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Interrelationship between
German and English language

Debotree Mallick

Motivation: how and in which context two
languages interact?

Each language has a history, origin, impact and
acceptance to the people of another country,
for example, many people in Germany use
English words in their everyday life, so words
like “hi,” “cool,” and “okay” are heard quite
often in casual conversation, but even in
business, and information technology (IT)
English words are used by the Germans, for
example, words like “marketing,” and
“software”. Although these words are not in
German, they have become so commonly used
everywhere that people often do not notice
when a word is said in English, not in German.
Specifically, the aspects covering the daily life
of a German person. How did English become
regularly used by German people, and how
much does it influence the language?

How one language can affect another language
depends on the nature of the communication
between the people of two languages’. To
explain how the English language influences
the German language, we need to know first
how and which context people of these two
languages began to interact. What do they
need to communicate with themselves, and
why? Notably, it is important to discuss
everything in the daily life of the people in two
languages6. This essay, therefore, focuses on
the factors that influence such a causal
relationship between the German and English
language. Particularly it considers the historical
aspects, scientific, business and political, as
well as the social aspects.

This essay employed the literature review
methods and found that the English language
influences many aspects of every-day life in

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

Germany. It used the scientific materials (i.e.
journal articles, books, reports, etc.) available
online sources, and mainly, it analysed the
relevant documents available in Mendeley
online portal.

(https://www.mendeley.com/).

Since the relation of one language to another
is related to historical issues in many respects,
it first discusses the historical relationship
between English and German and the
exchange process between them. Business and
political relations are formed through
historical relations; people migrate from one
country to another, and therefore, cultural
relations form between them. As a result,
overall economic, social, cultural and political
relations play a vital role in the exchange of
language®’®. Languages are also exchanged
through research and science. All of these
topics are discussed briefly in this essay
periodically.

Historical Context

Many people believe that the first influences of
English on German started after the second
world war (WW2), during the time Germany
was being occupied by “The Big Four” (i.e. the
United States of America (USA), Great Britain
(UK), France and the Soviet Union) after the
events of WW2. But English has been
influencing German since the 18th century,
where words like “der Express” and “der
Kongress” is originated from in Germany.

The influence of English is, at first, only
apparent in a few areas, namely fashion (e.g.
“der Pullover”), but during the 19th century,
the language begins to influence more of
Germany’s official language. The popularity of
Anglo-American dance moves during the
1920s introduced words like “Twist”.
Furthermore, sports, for example, tennis and
hockey, also became quite popular in
Germany. 12

Before the 19th century, English words were
used only in literature or in a political sense.



Nevertheless, due to the Industrial Revolution
in Europe, more words from English were used
in German (e.g. Lift).3

The end of WW2, when West-Germany was
occupied by Great Britain and the USA,
increased the use of English words in Germany
even more, because of the English and
American occupation of Germany. The names
of professions like “stewardess,” “designer”
and “entertainer” were adopted, the way they
were (i.e. in English), into the German
vocabulary, rather than translating the words.
Moreover, after the fall of the Berlin Wall in
1989, East-Germany started using more
English words as well.2

All these historical issues not only increased
the influence of the English language had on
the German language but also helped English
become the world or dominating language in
the world8. Which until the 1970s was French,
and German until the end of the first world war
(WW1). German lost its influence, because of
the rise of Hitler's Nazi regime and,
respectively, is the reason two world wars
started.?

Moreover, while the British Empire did not
directly influence Germany, it is one of the
main reasons, if not the main reason, English
became the global language. Which is also a
factor to be considered.

The Empire began forming during the 16th
century and lasted until the 20th century.
During this time, the Empire proliferated,
conquering almost a quarter of the world
(24%). Due to this, it is also referred to as “the
empire on which the sun never sets”.* And
even now after every colony has become
independent, English is either the first or
second official language in 70 countries.”
Moreover, with the rising popularity of
American entertainment business, Hollywood,
and music (e.g. Jazz and Rock) after 1945 and
especially during the 1960s, English gained

more influence all over the world.®
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Scientific Context

Many documents have been published to claim
scientific progress and discoveries. Most of the
documents are written in English, regardless of
the nationality of the researcher, and that is
because over the last few decades, English has
become the language of science®. While in the
earliest days of science, everything was written
in Latin, scientists later began publishing in
their native language, until to this day, where
English has become the language for most of
the scientific documents published.’

A study published in 2012 by Research Trends
(https://www.researchtrends.com/) claimed

that around 80% of the journals kept in Scopus,
a Dutch abstract and citation database for
scientific documents, are published in English.
Though the study does not say anything about
the future, it mentions that the rate of English
articles has increased over the past few years,
and will most likely continue increasing.?

This increase in English publications means
that journals or articles published in another
language will not gain as much recognition as
English journals and articles, because not as
many people would be able to read and
understand them.’

However, the subject fields of a research
document also play a vital role in deciding the
medium of communication, i.e. the language.
According to the scientific report (this report
covers the information collected from 1994 to
2011), articles about hard sciences (e.g.
physical sciences) were prominently published
in English (45%), Chinese (73%) or Russian
(45%), while soft sciences (e.g. health or social
sciences) tended to be published in French
(37%), Italian (40%) or Spanish (30-40%)8. This
overview demonstrated that articles not
published in English usually focused more on
the softer side of science.® Nowadays,
however, the publication of articles in the
researcher’s native language has decreased,



regardless of which field those articles are
about, to make them accessible to all.

While this fact seems unfortunate and unfair,
having one universal language in a significant
and still growing field, namely science, still has
many advantages. One of which is that it has
made one of the essential aspect of science
easier: communication. One universal
language helps scientists to communicate with
each other, sharing their discoveries and
theories, as they do not have to worry about a
language barrier anymore.9 Moreover, due to
the strong popularity of the world wide web
(e.g. Internet), they can do so all over the
world.

This essay explains why English influences the
German language. But it is important to note
that the English language itself is influenced by
these factors, which similarly also influence the
German language.

One such field that has influenced the English
language is technology. Technology influences
the life of everybody, as it becomes more
advanced every day. In technology, there is a
field, centred around communication using
technology, called Information-
Communication Technology (ICT). Items
associated with this field are communication
devices, networks and services. Exemplary, it
makes providing information much more
comfortable and faster, as messaging
applications like Facebook’s WhatsApp and
email services like Google’s Gmail exist.'® Apart
from the fact that many individuals use this
function for this exact reason, it also has
become prevalent in business.!!

It includes that smartphones, one of
technology’s most successful inventions, not
only influences the way people communicate
but also the marketing business, because of
their high demand. Such prevalent innovation
in sciences also leads to business and politics,
and therefore, influences the language and
communication.
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Business and Political Context

Often when Germans refer to their phones,
they call them “Handys”. While this word also
exists in English, it is not used to refer to a
mobile phone. The word is an anglicism, which
is often used by foreign businesses, due to the
influence globalisation has on marketing and
business.? According to the Merriam-Webster
Dictionary
(https://www.merriam-webster.com/)

anglicisms are words in another language with
characteristic features of English (examples
often used German would be “handy” and
“einloggen”).

One reason for using anglicisms or English
words in business is that the German
equivalents are often more complicated than
the English words. So, for example, if someone
were to hear the German word
“Gruppenfinanzierung”, the person would not
associate it with the English word
“crowdfunding”, even though the word is a
literal translation of the term. Another reason
is that anglicisms can be understood not just in
Germany, but anywhere. Because they have
similarities to English, a language understood
by most people in the world.?

Due to anglicisms being used frequently in
business and in everyday life, it can lead to
misunderstandings, as not every anglicism has
the same meaning in both languages. For
instance, in Germany supervisors are often
referred to as “Chef”, which is a word also used
in English, but with a different meaning. In
English, a “chef” is a skilled cook.

Slogans are the most important part in
advertisements. They are easy to remember,
because of their originality. And because they
are repeated in every advertisement, they
quickly become well known.® So, once people
hear the slogan of a company, they
immediately associate it with that company.
An example: When people hear the slogan
“Haribo macht Kinder froh — und Erwachsene



ebenso.” (Translation: “Haribo makes children

IH

happy —and adults as well.”) they immediately
think of the gummy bears, the confectionery
firm Haribo produces. And as many businesses
use anglicisms and English slogans (e.g. make-
up company Douglas’ slogan “Come in and find
out”) to appeal to a bigger a market®, English is
used more and more in the day-to-day life of
German people.

Such situation worries many people, especially
now that even the German dictionary Duden
(https://www.duden.de/) has adopted more

anglicisms and  English  words (e.g.
brainstorming and meeting). Many people
who love their native language, find it insulting
that their language is influencing their
language to a great extent. They think it is
unnecessary to use many English terms when
the words can easily be substituted with
German words.*

English influences even politics in Europe and
Germany. Words like “der Prasident,” “die
Debatte” and “das Parlament” derived from
English in the 19th century, are commonly
used in both languages nowadays.? On the
website of the European Parliament
(https://www.europarl.europa.eu/portal/en)

it is stated that there are 24 official languages,
but the languages most used are English,
German and French. Now that the UK wants to
leave the European Union (EU), the Brexit
being finalized by the end of January of 2020,
people are debating if English should remain
an official language in the EU. So even though
few member countries of EU frequently use
English (e.g. Ireland), the UK was the only
country that chose English as its official
language, which means that English can no
longer be an official language in the EU.>*

European Parliament’s constitutional affairs
chairwoman, Danuta Hibner, during a press
conference (2016), states: “English is our
official language because the UK has notified it.
If we do not have the UK, we do not have
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English.” According to her, the language might
remain a working language in the EU, but for it
to stay an official language, all member
countries would have to agree.™

The criticism of anglicisms and English words in
German vocabulary, becomes most evident in
this field, like politics and business influence
many aspects of a person’s life, and many do
not like it. As mentioned above, they do not
like how much English is used in general
conversation.

Social Context

“Was geht, bro?”, “Cool!” and “Jo, das ist echt
voll nice.” are phrases German teenagers use
quite often when speaking to their peers. The
German youth language is not only influenced
by English terms, phrases from the German
middle ages (e.g. “Ehrenmann”), and Arabic
languages, are often used as well. In 2016 the
most famous phrase in Germany’s youth
language was “Fly sein”.’® When something is
“fly”, that means it is very cool. English sounds
more direct and modern, which is why not only
businesses but young people use anglicisms
and English words to market their product as
well.®

The USA is very successful in the
entertainment industry (e.g. Hollywood),
earning much money through films and music.
Since music and films are very popular with
people, especially adolescents, all over the
world, many popular things among American
people are introduced through these media.’
Migration to and from English speaking
countries also shapes the way English
influences other languages and is influenced
by other languages. As languages evolve
throughout history, they are influenced by
other languages. This is how, for example,
dialects of a language arise (e.g. Carribean
English, a dialect which came to be, because of
the way, Carribean immigrants spoke in
English).

10



Children of immigrants or children, whose
parents share different ethnic backgrounds,
are being influenced by two or more cultures,
which enables them to learn the languages of
those cultures almost, if not entirely perfect.
This influence by two or more sources can also
lead to some variations in language, as it has
happened with German. In Germany, though
not necessarily through English, the change in
language caused by Migration, is called
“Kiezdeutsch”. A colloquial language is spoken
most commonly by teenagers, or younger
people, who have a migration background, in
general. Kiezdeutsch and other European
equivalents are not only used for comedic
purposes but also to simplify the language.'®
An example:

Instead of saying “Morgen werde ich ins Kino
gehen.”, one would say “Morgen ich geh Kino.”
The second sentence is shorter and is
grammatically incorrect. But it still contains the
same information as in the first sentence, so
the second sentence becomes more direct and
less complicated.

The same can be said about anglicisms and
Denglisch. Denglisch, according to the Duden is
a combination of both English and German.
One example for Denglisch is “Fotoshooting”,
where the English word “photo shooting” is
Germanized by changing the writing.

These particular expressions and grammatical
sentence structures have developed due to
migration to and from another country, and
they are used to not only simplify the language
but also help individuals express themselves.
“How people talk reflects how they perceive
themselves within a society.”® Expressing the
individuality of someone is also made more
comfortable, due to the influence they have on
the language.’

The use of English and German in the same
sentence, or the following sentences, can also
be used to emphasise something. For example,
when congratulating someone for their
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birthday, saying “Herzlichen Glickwunsch!

1”7

Happy Birthday!” emphasises the felicitation,
making it more powerful.

A language gets a wider-acceptance

This essay explains the four majors aspects of
how and to what extent the English influence
on German briefly. As mentioned in the
‘Business and Political Aspects’ paragraph, the
use (or over-use) of English in German
conversation is also viewed from a critical
perspective. Many newspapers articles
question how much German is still used in
conversation because English words and
phrases are dominating conversation among
the Germans. Moreover, there are some
anglicisms and English terms cannot be
replaced by German words®, worries people,
who are fond of their native language, even
more. For example, the word “cool” is used in
both languages, to describe a positive situation
or moderate cold weather. The problem is that
there is no direct German equivalent for this
word. So even if people want to use less
English, there are some words which they
cannot replace or directly translate. But critics
also argue that anglicisms are not necessary to
communicate. They are like, every foreign
word, used to make something sound better.
Alternatively, they are used to help someone
feel more included in a specific group.?°
Furthermore, the influence of human
migration has, leads to a “clash of
languages”.?! In this case, it means that the
German vocabulary, as well as its grammar, is
changed, because of influences from various
countries, who introduce their own culture
and language through their people.

A language gets a wider-acceptance though its
importance in  business and political
relationships arose from the historical ground
of the world. Practically, it is due to that people
migrate from one country to another and it
develops
relationships develop between them. As a

socio-cultural and political

11



result, economic, social, cultural and political
relationships all together play an essential role
in language exchange. This essay considers
these aspects in the analysis and found that
English influences German the most in aspects
regarding the scientific, business and social
factors. Because these fields (i.e. business and
science) have been continuously developing
throughout time. The fact that most terms
from the field of technology are not translated
into German, further proves that English will
always influence the way Germans talk to each
other. Technology is becoming more critical
and essential in the day-to-day life of humans,
because of the digitising of many areas in
society (e.g. schools), it can be said that English
will influence more in the future on the
German language. Moreover, business-wise,
Globalization encourages the use of English in
the work-life of a person. It is more
comfortable and more practical to speak
English during, for example, business
meetings, as it has become the global language
of the earth. To summarise, as English is easier
to understand, by an audience that is not only
in Germany, English will continue to exist in
various aspects of the life of German people,
to make communication between people of
the same or different nationalities easier.
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The Streets and Architecture of Bucharest: A Photo Diary of Perfect Mixture
Shaurav Paul

Bucharest, the capital of Romania, is one of the most under-rated capitals of Europe. People call it
“Little Paris” sometimes for its vibrant and energetic cityscape. As an architect and traveler, | always
prefer to explore a city from the gradual change of political landscape and its effect on building
structures and infrastructures. As the title suggests, Bucharest is a perfect mixture of different
architectural styles, which were juxtaposed in this landscape through the change of political and
business endeavors.

After the fall of its communist regime in 1989, the city started to welcome modernism at a fast pace.
The cityscape is the perfect witness of change of the ruling landscape and the development pattern
of city infrastructure. In a walking tour, | tried to capture the most significant architectural structures
and the vives of the vibrant city. The cityscape of Bucharest consists of Brancovian style, Neo-
Romanian style, Art Deco, Communist-era style and the latest trend of modernism. Bucharest is also
called the city of heaviest buildings because of its connected, wall shared and symmetric mono-styled
structures.

1. The Palace of Parliament

The Palace of the Parliament (Palatul Parlamentului) is the house of the parliament members in
Romania, which is the heaviest building in the world and also the second-largest in ground coverage.
This modernist Neo-classical architectural marvel was designed and constructed from 1984 to 1997
and it became the most expensive administrative building in the world.
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2. Central University Library

The central library of the University of Bucharest was built in 1893, which was the place of wisdom
since its opening. It holds a lot of historic writings and manuscripts along with a regular book
collection. In the time of the Romanian Revolution in 1989, it was burnt with 500,000 books and 3700
manuscripts. After this devastation, it was renovated and opened again in 2001.

3. Carturesti Carusel

Carturesti Carousel or “Carousel of Light” is one of the most beautiful bookstores in the world. This
building was made in 1903 as a stationery shop but renovated and decorated as this bookshop in 2007.
A lot of tourists come to Bucharest just to visit this elegant bookshop every year. The curved balconies,
open middle space and coffee shop at the top create an amazing environment for the book lovers as
well as the general visitors.
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4. Old Town

The old town of Bucharest is the most attractive place in the city. This area is covered with cobbled
stone and lined with old buildings with transformed & renovated ground space. This whole old town
is full of amazing cafes, coffee shops, beer gardens, restaurants, casinos, souvenir shops and ice-cream

parlors. Amazing street singers performed whole night at the weekends and visitors were amazed by
the vibrant lights and ambience.

(Source: Wikipedia and lonelyplanet.com)

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

29



2RF HIF ATHT STET
firda FoF W

R T (@@ I8TE-F6 AL
enyfereaerr fESE |

ST MO AFS@AT |

A 9B 3 FHAR (MAifFoll

AT Mo (T 6T HF eI FI|
SAEE (ST (FeT|

©R J8IF B (FR- T I

Qi @ T AR (FETE 9 o |

form APy @@ AoT M 91 I

ANE T 9 @ &A% AE Jfere o1 27 A
vAY Y (@@ [ I@ 9T S|

95 Told No wvidm J2 9@ IAEd BHeFE|
AE Joid R e

ool REE 9241

SR SF (FQT B e

©F T A ST

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

30



RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

sifate IfmEs Afsmar® sty wfemr

S B©

ShaEa et EER AR WIE BF AR IMEE [{FeE @y wfr i@ eEeE
TG 3T AF ST (TR (FF 5T FIGNS S| 50 FJE TR Aoy TF AF A
e 28 AE Wo IERRAT FqEE S 92 RO NET M@ AF I SEffere at
AEe 5y A FA1 N T T (S 97 T A FAF [T T@® R KA AR
AR A S AFEFT (] BF, B (R MIF WS NH 71 @3 fqm i Iga1 @

"Hfer (AT A9 RIGET IM SN Ay g FAE 93 HACIE TR A (T A
OIRE fAEd ofF IfF3 @ 9% Sher WY @ e M@ ST - -

SAFIT:

S=F1F (MI8TT & 16T

- 6 AT 161
S/3-F1 fefo@ a7 fosr
-FPT ST BT G

S-F1T TIET N (A RfA)
S-BT BRI6 9m J16T

S/3-31 o

aFe q3 AfITT Ao

TFS F:

A3 M@ F(® CMAS@I &1 J161, NE@ET J61 8 o1 @ e @ e @ F66@
e, (I TISEN SAME AFN BT T NGO M@ TP 74, TEF oy 3 fofer g
ST fofe 91 fieT TMeA TS Mvte NI

qEE e v, M@ 8 BoR e o o FE i@ TSt N3 SISE e
B o9 9 8 AWl 6T i@ ¢ Bt o 3@ 1591 R @ERES GS FE o I
foe *Maw| 9T =W Aol N (G N AT FPe ST A

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language 31



92 AT AMETF AT

Dr Nazmul Siddique

ST STTRAG FTE I
T2 FEF SEAF (E IS 2T
(W (I63-

%9 3F (A© G|
beEIGIRICACE BRI
@0 (BRI

Tme 22 A - &Ewen wl
SETS FACO3,

A G IS A

‘TG SR G AT

@ afy, I=g SO

AT (T

WE Ny - oI IeH !
BRI CERRIERIGI

T TG TOR,

0T ROT afvF 3fvF G TT=|

A WIS TSNS (F1NF |
TR ©@ He ATI® AT STRB,
F@ (TO2 (N 5T (R6

RUTRCT ST,
A (T, AT E AT HFRE |

@FG (Feo (CARE 8!
@@ T T T

QAN F

T T FOCT FRE
TGS FM®

TIH{T FEAM

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

02 VB AR M
foq (T M= IARF 93 IRGI©
8T MY Q2 ANE  AMEF (N |

5 IE AR aFfua

2 AFF 9T SN,

OF INE (O1F ST
(VST ST
TAGET J9F IR SIS
SINE F] I TR
©2 AR AEF (T

AT TG AN

ATAGA, Sb (T Y0%0

32



RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

TRE NS I HIET AFo=mIT - (FTHT6 TS@ANAF foasa

cii9e @Iy

F-EeT o=@ 9vd T fFam, ¢ fams
T 9F, AN AN @I foaey SfH
8 aFSd SEERIE | gm FF,
A Fe T S[ET wIASE
@ oo I (T T NI TR ©1F
3G e e SlAEE mig JRE 9|
AqS FQME (FE AfSHRE FH AT
A FFCE Sifel ®Rtel, KUInEU
TJAE AT 9 T AN A
CoCEEIRECE

fafiees s, ‘s-afFazT aFfe weE
5o dfewfd’| sy IMe, (CTH JGre
RS Fa Sy et FE
IE foeE TSRy e a1 q7 fFeng 9%
T I @E RIF SEAET S
ey e MM [FIC @ FF I
o APoeelE fRIlF (FEF A®  TE|
@ FAN @ T YRS o
TFTeNd Ofdm FafR|

SREEF 936 afe @t =E - a
ST WIEF T (FUS | TRE (T N
] foS STIITIE ST Tl 5 (@ SAiy
EF T NS I AT 8T (T ToASEI
TS T ST F99, © WgS AT
q¥T AT fAeSEg TSy (NF Wfre|
TE (s)..

BF IFfA AN ST 9T @ AE|
T% FAEY TONCAE A RET0E
S0 Feifez| FrolSPeNE stf- af{a=er f&er
oG = AN BY (T ASyHR 1 T
I SeEmeR faaftre s Bt (R
fForT »ifF @8 IT@ 9 9@ FeoTo
ARFIN AE AR Gfeid FROIH|
AN ATECT AEAF @; FOE IW T

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

R, 9 REF STI- AHIRE ARG (0
To (GFF AR, IM® BY IFIO IF- I
IAEAE TPIE WIS ST AfeTm FE|
O (oI, a7« sfafifere arfd & eRE
-q1F, Todbl O FIRE ARA| FIET
Iy I R, ed] AN B1R-2
ARl & WMo AN A, IS 4G
@ S q FOEN R AT @FF HE A0
s F@EM, ‘Bt B 1 F e s
RRET NTFET AT IHINKS SIS

RIC(CERREE]

A AN T RS SRETE aF)
ACIT TAF (G FA- T IAGE TAT

T 8 @ T=F I [T A1 FE AT
FT T NG TS T A fF©w=
S fafce s@Eal e wge =G
7 SR I fBfss @6 st senR
fafed oIIm ®I FFIEA I FEE ©F
oy CIE I AP FE FET AR
MOFH Al NEF T oreprad FAw |
TOTF Fo, AR AN (B G
A faey fenois @ y7 fors @i I
A 27|

fa3s, ar3 aR Wee! IF W AwT ey
SaEE ImFEl ANER RGTE @&
AN SR IAAY [ [ForE Far0
W AT IA ALl TR, Tfe REE
Sofite X Affifee ¢ Fmem o
@ 9 o T ARS8, TS A
AN FN fud (A aFO AR
SFT &3 TS FAS (BB FAMR| (FH a2
TRARE - [FE@N &7 MF A{@T IRE

33



NS FEE® 5 3 @- Sodb] 43
Y& |

T8 (R)..

FARA a1 1 FSTR MeFT A =1
gl & (WG INE A% SR
@ (@A FFE FFT I ;WMo @@
@A~ (FS FAR ‘A 0T SFIS 9N
g CrrE, RCEP/AEEF] (A@E AT
I I} F A@S Fe F..1 @3 a
TSI (T 7 TPE ©F 37T (F ! |
THEE, IFFTe (F6 R [TF W
faffe Y (FTe@ o WA fIeEwE
AF5] SURIET (M3F IF| fAffe abwmst 8
@@ AR A THoF GHY e6R (3,
AFE9 FOIIF TMET MF3 AGHA (VT
EE A@T FA ANE WMo F6 SITEGT
THeld NNl WF AREAEN,  TESE
FE AR T ORI QER REWET
ACATCE T TIe  FoorF  am
@@ atsay @@l o5 z9-
TFIod B T, IFIFA N IHI@H
‘oI5l I/AFET THIPIEET &S
IRA@CTT TS AT TS THel (IO
IE J TES Taa [ew wwer g
FE T @@ E&F /A FAERA... |||
Todlb & Fa8 TF 4 o9 NG|

.. TR STRGES AT, PR AT AE T

TS AT ANbA  fSersE IS
fMPSEN AFp HFCerT (MR G Sox
WRI @F (- 239 GIEF gfeqal,
AT SN NPT S T=EF g /a1 vo

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC

(TR 2088 T 7S - Ay
2@ Ja-95 - NIE S FH I A=
AP 3 SRAFTT 56 [FameE 53737
SR~ AT YT TIIT? ©F  T©
FRA@CTE T 3SfA6 fofed 286 weranl
FIE, ANE I 0@ Pifv@ @)
Jodk, Wa9 T el ST o
CTTAEY 8 I e o1 NFE a7
TS RrEees AAFgaRe Sa3d (@
I AT TAGA© 5o NFE|
T8 ().
NRAF I RAFe AN ICT AT, ICEH
Ny THIF ST QING HIGWA, ST &
TEXY I, (MRARER MSS PIE afsa
G sTg TN Noe JaEE -® F-©
CTET, AErS Fo fF... abr & f{eme
3T Public Nuisance 97 fafS ofd IeEa?
©@, PROEF TRFEF qMH A5 T AT6Y
q AP FI© NES 9 fF faq anfy
‘Cultural Shocked' ¥ (T@fR| 1 ©fS T
& (@S @FF I IE@ q; TE 2T N2
FYT QE (MR 2N, e FGENT STl
FEIREE e I,  FAME IS
TAFIR - AN @FH AN FEEF
aea F@ET 91 ¥ F o7 -3
JE, FAT A1 @ F 0F IF- I I
99 Medell FeNHT AT FAER -
feIGe 5 iR |
RERS Tfktey 936 [ew SefEy weIm
‘The Texas Sharpshooter Fallacy’ IS 3Ty
Fe N7y 21— i (I6T s FfF 7 Jf,
O IFIFEF Ty I FAE © FH, X
O R AN IeEer | SpEr (@ A%
e W I ARWONE AP -
T @FE Gy @R TRa@sy (@9iS
e @E oEw T8, oeEl s
AT AFI6E Y32 F@PTRE SRl
QA | Te) aNEeMGT 3T

34



TF @R Y59 7@ I 4 Afafe, sepnfa
@ AfF AFAAT @~ BR TS T

I M@ BR A6 WIS INT L, Sferel
T (AR FeNl o, S-AfqT7T &

e §H - (oo WoT TR -

ffie afdm SIEae sadfee,

SIeREAT SACT RIBIAT Jm=d -
RETE SE e FWE T
e aew -

9o oM (HAAER TR Y -
SRIRIIE

R =1, Fo-afTe IEFER {3l
A |

FARAE,

(CNE TF 98 Ao =TT

THEF ©Iod B - T @R AR
IFF SE Jrefew Fy IR T
I ST STV -

I IF AO- Ao wAE e ET,

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

TSR BT
(TR 2093 3T 7 MM S - g
9o ofes Faa, 5@, ToRs SFEm
99 932 g afesaa- a  gfesmms
iy Af9tTE aFe|

©ER TIE ST I JM Sifefy i
T 3 (ANed BIE-

Ol TG TA-

@ a1 - J[E TG -

% IEE GIRAE-

AT Q- (FNA-Ief; TR |
PR,

(O™ Ffod JFoF-

e SSed &3,

By FREM @R e JRa-
REF IAHPNE- TONF Jifed fers-
T AFT T BY (O & (W&~
@& T

35



TASHF RFET S

W (e ST
Tafsrerat

FN ARE 1 ¥R FIE INT 90
MENRE Tafert I 930 &y snfgm
FTI-  TafTerl  FA@© 2[F A@S
(RETEIT A-fOFET (7 A= G o
tRe: B! FFIO  BF@r (TR
CRAER) @ A st Fmenn e
I QT T@- BTG AN WF (¥ (WA
ST A GES] I IE AFOAE A0 B
e -TERE NEF | A ©F, SFE
fory 519 @S- a3 8y (TH A" IT,
TOE T T ST FAI- TFH| A
ed1 b 37 oo RFF o7 IR
AR, FT FT (W@ HER T AT
TR fofS FE e a1, I Fg@ o
®E! AF3 FS I B f e
T (@ I BE (T CFET IR
(TR, FX T fateR aFp AGHT A,
@A feox apmE onfn BT @R! Ga
(T (TR (FC TIO@- ATl I MO
o fofd oI T 2M© TF Fofe | S
9 gute a7 SN SR INsfe e
RICH Y

T St o o e R Iom
Y@ BTG (ST g S ol FE

IS SEes MFT a1 F IwEET aFh
Tafeldd (NEE5)  SITygy Hoe! | |

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

ENEE]

o I FIN CEI (ATF T A
@ F @ A I AfGe- s eree
SIET AT, (P8 9Fp R F@ I S
T, @0 (Ao (ST ST -
T 2T O] T MR I[6I© 9F T
AR AT, TEREA- of3w A=
Sl T T, JAT (RG| ST Sl T FI7
T TE A JTT o™, RFEIT F@ |
o T §I6™, [T FFAl SWF INF
TS HIPT TSI ISR (fed, &
M ©fd a7 I (A@E OfF A&
AE S YRR A

BFE a7 fofds g a1 @1, A@F
(G Rl CEIC GG TRNE LC IO TR e
G LICER CEECIcICTIRE i) CEG I o e
TAE 9% (ol YT (MG TF A
@ omE wm  SHARI APTR  FA

36



(Fb:  O(E AT

AM@E ANE AW AT, TR SN
TN AT Rfie FRer eF (Ao HR
e o1 FAE IR {Aew aFoeE
ST FE AT FE, OFF Iy o&fF)
aE b e 2t

FAF @ AET ©fbe @ IS T
ARG 25 (T ARG INE =9
(@3 AFe9 e AO®!  afF! FET
FAHCT T AFE F

aeeE f[Afsy a7 F& Rl FET
FAFEAE A T FIE (W@ TTF
THEA| AT @ AGT (T (SR NN
e (AG ©OF TR o) JRT @ (@G
o7 fuftaee a2 e 517 3 foetl e
FIE @FH FA e @ R o
e, SfaaeE 6l e eREE|
[EE qEd esERH freom e afe
A, SR ICH FE ey AT g
AT AT @ (F AM® AF IRGI©
LFAE ST RN AT TGN SN
TF & fofFss z@fd o T sk

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

A..... R @IGT @ T (SN o3

ST CHTRT =Tfer

AE SHEFT AF3 AF0 TT HEGG -
(R (A S SE A BIEel 1R
(2 AF2 FI | I N
TEAEG JOET O (7T TEAEE |
TEER (7 oobas aFR- FhwW WHIFH
fF @& =T T T OF FAGAT e
FE@ A AFS TG M- PEHER IS
FEE| OF FT I IES NI ToA
98 9% GoF @ AR

FET (@R SfFAs wm 8w {I9Ed
SIF (A6 @, HRe- 3G e T
TE (TR M@ IARE oS AT |
gfefia (@3 F© SO O FE
O B A3 TSN R a1 TES I
@7 R afefnd IE-3 9" smE g
IM (AF BE TEE @ S| TR
¥ fF¥Te SIIESE] BAe™ ©f - “To™F
sfefva (@R = (HNSIT =M A3 Sfow|
ves IM (FE THfe T AN S,
ANE BB IE], O SREF @FF 9 (&
ST AT (HISAT AN NSAF A AR
A IR (XF, SFfod (I TH o
& FET-A A (RS E | oy fGfee
JRT (FREE A (ST AN @G FE
(HTod, BY BIEE FIE IO NI 24 |
TR I FES A, AMEA-ERE PHER
O FEE | AN AT (@R (WG (73]
FFA F @R SFE T @ (@
(FF 28T R 8 I (X ©Ne: 37 M
SASA-IGAT| oIS TG I, G FEO
T BFeR FMEs, 9799 aOEs 5y
A @S qF... CISET F INF A

37



FES TN AN, FE3 NG| 93 ToAd
ANE AF6] Mo - S (13T NfT ©oF

(V@ e (T

af3f sIfesa

[@© @ YT Oy Ao 283 IE|
afe OIM@RT FIFBT AT a2 JfT! (T3
AL, O FO ICEANSEG TAFE T
wf fa@ I Tdfs o IR
ST WF B (T SeewE A
YA ATF | AT fA@E (oF AR A"
TR-TEGE ifF O/ 8F IE !

AEF AT AT TIRE fCe@ I
T FEAFGT AT NI IO TS
FIEA| ATIE AT AT IRNE GO
TS @ W G AN T a9
v fufie RRas fifl @1- 3=}
IEECRE]

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2088 T 7S - Ay
AF YT TEE FeHE T @8; N
EN 93FE BT (U TR IET ST
FIE OE aF2 faEr {ea I9% @)
B B TESE AF A SodmE a1
(A 20| TET Sl I0% ST (I FOA
AF 9F AT 9IeR (Feld R ez
) | 9F NI (G A (AT FAT
CEI 9 93T 9F MOT W@ 9" A
TAR SE AF 0T G @l R FE
CE foud fF%5 a6 O JACF NI
IR (A SO FE M oy & @@
AR SE MFF Mol JfF FFed, I
JE FCRe! FOHRe [T ARM©  SIHE
SR (G2 S AF6 AT AR
T T 3 Tfe IFGT (IR ABTET
AT (A& F(PT R

ATIOIPT-

A STESE (FS At fog &
I, I MG T MeE 77
ST SIS B Fy &y A= [
© NE; @HA- APE A-I[T YT FOT
DRUE JFF, I¥FT Al A Torsrs
AEF| SN ©f qF| SN -3, [
IE AN IRV F fF AR 9F TARF
(7 ST A a0l FeEr (A0 ST 7R |
AT TP BRT AGIS A1l CF PFo G
TR SEE 9 TSIE (BT NI
)| GE M C G I o o= B o e Oy
AP FAEN|

e FEE Mot tFEa W afFged Far
@®I TN INET Ha@T WY €T
QI GRGEEIRAIRCE]

38



RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

TN
(oIfF AATATR

o A

NfF Trp |

TNE SREFA TqFT J73T |
a1 @ TRESFA SRIE - |

NE T THE
PeeTE I3
fafear, s @few ?

T-TFs &3 Im |
A& ORI, AR ﬁl@ﬁ 9|
IS (FEE T A q, e ool

IF &, ©1F I
M@ & A e,
SIET & A S|

T ey, A Ao

oy A@Fel|

WY (F @R @ |

NTel I

EORHCEREEREC]
AeF 28T fF Iy 2

MG 2T & YT T |

& WM A,
o g i o

T IHE-
At WFer SIS

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

39



~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

(36

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

EISEERGTIEY

Ofor ob: TG FRee

40



RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

Covid-19 TIFATAT- BTI(® T A9 TS|

ST ARG

0% MW AT W@ afage 283
IEW SRACIE ©ISE WA g ane
ToeG| MR ffeld (GO@EF  HFW
AFE ATI JRA@H, ©IFS, ST 57
Ao aen a@l afefva T&re T %
IF qgd @@L SF ORI e O
afefare I = gyt qed A
a2 IS fJEEer aeE s ST [eE
I, (FSI FRFA SIFHT AAE 53
AR (FCA] IO FE IR 92 SRA
o o w3F e s [
fFF 9 ARFHe foFae @ [FRer o
A3 PEPE THTol ACRA q11 FIEAT A3
fAfed M@ ofefame Tga agd HF9T A7
CHEE AT "oI=|

T @FE SRATIE F1 HfFea 31 {Fes=g
®EF  Genetic Mutation ¥3R  TeIi{F
A0, TF BT AR FHA oI U AR
&y &g FOCIEE @ SRAN 9JT @
TOET3 AEF (F@ 93 6T SRANE
AE fFmaF FE (O, A Covid-19 aF
I SEAATT|I ISAE FEESRAN 97
T HINSEE MY IS5, TS, TS -
AHEFE  Variant 932 9Ife  s=afs ©1E©
Jfige z3F  B.1.618 Variant IR
SERELT 9 dgd Variant 8E A
TR I@EE @R e a9 we
TN I | Fofefe IrofRfy a3 IO
qrNE e fa@ o g fRae [few
(@FPefeE Vaccine 2 9% Variant ST
@ JErE ST e M=E -
T {egE [Roedar 33d 92 9w SR

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

oo T3 3% wufd st @@ New York
(@ FFe The Lancet journal a3 a3
faont  aefia @ FIEET  FTTEER
™t oefre e, g sTea angen
TaE |

The Lancet f6{&35T fResed IRET R
Mo oW 2 NT Ted  (Yo+)
SET (I (W@ OIS R AR
ofcTeNE 7 ARIIfed I ©W-OMS
TIBT (FHIES ROE 9290 FE@ A& 2020
MEF (MOF F 92 T FEFST [
e e (I Je @nEE ot
famats fes) IEfeEs TS I
T JoNE N AT gefe aFeIed
THfe OF TN JF 9T T8I FE@E
WEE IR T SF SfIAT© AT
AF6I g Tafe e [(@ffe @ @
OWd (1R H@I@ f6F o @ O 5o
SR HEACTe ST 92 Jgd e 5FeT
FE @@ [{org IEs S [T
fema F@E a1 Covid-19 Virus & a3
Airborne @ f@®|I [T MM TEN AT
VYT NF ATH (WF R SRAN (N
AR SIS RS 7 IR NEA bR IREA
qe IO FTF ([OIET Awe @ foarm
8 ISl OFl W A A (WEA
T ffer Aw-fA8s $@ 9 IR
@GS @NF 20f6-F 1 @fE S
FEOIT ST (@IS IG6T o RON O
TRG @ IN-TIE T fasfe
SRAIE N 4 @157 A@S (@ =G|
O IEEA (P AT @ I FY (F
TP FE AR O 9FST Sz
@M NF, 8@ ©F TN-TN  fAsfe

41



SRAN (AT ATFETe  FNARE RFHe
FA© ME FET CATE SRAGIT a9
IEE @ T/ A IM TEE [T wFOT
S T (e OF SRACI H9Y A
FE @ IR IACEE FHe  28IF
SEEANS IO ANE| AFR0(E APl A%
qE I A7 (A@ (FCT TFGISH a7 JIERE
ATE I W WF) IRE I o™
HE (FOH (T (TFe@d S a3;
FH 6] AP & AESF (@ SAFIR |
ANHF ©ET 618 IR A[FTm NF@ I
A (NF FeT, FETG, IS 972 AT
& (IO IA@F Sl FIE, CTA
SRACIA Helg JMOI RO O JTE
A@E IO T (T6T IATANE RN i
(@ M T

TodR P TN (@ JCTH TN Tge
FE ORE I TR Jofva §EF 6o
IS A AR VY@ TE T AFE
o S9@ IE (o] ANE IFITHO AT
SurRge R ST Jeite S ey I
SRISE AN FfF OFT (qaf J3 (W@
R NTFE TRN@E 5@ I IE A,
TR A FSEE, F, FE@ 9
R, (FREDS TR TAFRR e (TR,
AIE IrHERE O 5N&aT FIE I
Oga IE® TF HOFRT PRACEH FE]
TRPEF AT ISECTE @S (T H1RS
F| 9% SRAMG (FoIF Afefade ©F
ot Ak fee [{fed o agd aed
OfRES 97 IR{ER To1R, @61 g
SREFRTLGE o TN IE @R ©FT
R M A 93 SRATA @ FHFa
"oF fBfFw Tafe wnfkwm a1 17 [
faeR fafes o 9% eRATIE Afage 28T

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

g e (SfFFT (R TEEANF @
@ @R @ @R AR TE RE aEE
F 9% WAl (@ AR Y @
eI aTW E arE o (F6R
e FE I TR® 1|

STe FIIA J[EO AN HIRE AI50
Karolinska University Hospital 4 Corona
Virus @ s@=en Fafxl e gu
Afoesel (FF A5T Fee M 2JST ISR
IS q2d ANOERE 92 FEEE W
TN FA© O TE, R 39 &
TR P NIF R3S 97 FA©
FE| YoAR APME NIE Sfte FEEEH
/IOl O FE@ The Lancet a sFife
9T (V@ BT P s FE Agaend
q A TP TP IR G Teud
T (TFOES AT AfTmE FE Y
T @ WA A T SHE |
SN (B8] F41, G612 ¥ NI AFAQ
3Rl

SO TR NOFIE FEAEF Fod HF ST
@S TH e BF AT NEfE (@
@I TqEFT FEE e @R, IR 7
Y TTT o 97 T ¢ THES eI
FEAE AFE @ A PEm sFed
SOl T A AMPRT AE[F T 2T

FAT MES ¢ THEF AET Jgy yR
SS9

@ AME I TR I SEIEET
e faced AfN@T 79 REACET HE
ISET-ANEEFT ToFdl bo BT 97 OFF
AT FE MEF TE FEN RFo ©
M g BF gxa 9 aIffs @
RFEe RTF FIRCE AR TG FETA

42



FeEY Fel (I INE, 972 I TolfFe
6 NSRBI Tord FEE IR CF
@ MA|

JEF SMefFe a1 3@ JeiF o e afiy
NOFONT M FI© F| TIOCE NIR@E
foFE tu¥ (T8 fate 2@, F1aT AS6T (G
51 (@eTF T A Teuw 28T AfHAS
e HA@E f[Rem @fifne

SIGICIE!

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

CAFTER BIC
(TR 2088 T 7S - Ay
FIFT AE 711 orR foFm afele aga
99 fAFm FAFF dfe@y T[TI SIS
(OTCTl PEMET STEINE APS T [Fu 03T
ReE ofy ornm FfF T NFT TFF
BRI (W 5T AT RNF AR[ES
TGN WAF oFT Tmem wwy O
IMER FEAT SRAN FEIF AT GIET
THFT SRAE o FARFO T, (FoI a3
PR AEH T AR TS5

Oforbes.com

43



2F 5[g FIfTe (AT TV &1 BF...

T8 (AT: SIS ATH

WECE  [Rfey 07 TRNIe YT
frafRmem  (3F) a7 TeT  SEEesT
@S HER B IF T P ST -
fF% 9361 FAE- @F A1 OO (@I (™G
TN AT @A TAEF AP IM® FA
STSEGSIET IO SET AG6 F1, AT
A T (M@ (0T Ty fovsqRiena S
¥ & F91 I7- Forg FI7 IF...11
A@E S~ IS AT -
Ife- IEe Ifal [FF ) 37 Faw@ G

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

(o AF6T IRANMIF Sau IS (FINT
@ O S (@9F 39 J@F-2 1 @
o7 Wy YA FFAE..1 1| FEICTE  FFA
SEA-FFAT (AT 7o 38 (HFIMF 3023
Oy RANMST (N IBE KU IN EU
LIMITED’ 9 a6 Sfed@d @ BF
FE®AR So RO IHAET S (9F) F
CTAE 37 FIE Ty e (TR
IemEs FIGe @FPEE e RS
36 IRF RNES T FAT WX

44



~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

45



KUinEu reunion 2021
S B a3% 3P

A YEAIAS T @ PO T @
IH@CT fAoEaE 97 Ifaeaw  IfEIF
MA@ e NFWA| AN [T TR
T IAFET AT ANGE  ROE AOR
SaEE W e fRweEe a3
R0 1) B ) B B = TR | o= IR R )
RERB/@ “Comfort zone” IeTte I (JRTF,
R 7N @ aFed YT ORI (W
G (= ©1R| @DV @R FAT GARE]
WECE @RI AFAF ST 99 &y
Ty @ IET Ve wm (A 58) |
[WETCH  aqded  Jud  TRE SHIEE
NN 5% FA T ACERFET ©FIF
AFNT B3 NS e f{FeE)

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

58 IPE (F AW (F1¥ 3@ fafew
@7 (V@ BF W N 9% FhoaT T
T 2 e oWy A [{few amn
JEFOI ACF MT CF PO AT AGE
S e (@ orET Sl sEfiEaie Aty
SR fute oW, I WEF R A1l AR
FEAE VS FE IR T 9F IS
T[ofe BF (T3 e JIFEH ARfEFel
AT ATET IR ASONE (AR (@S
T THE BF IFE IFNS T e

FINF IRE VT AFOT @ e Fa©
BVF FAE@  (ONOH JHAIN[_O  FHe

AAEFI | T RSET Aeves SFgef

46



T a@a (Elbe) MME (YT AT 9%
@ [AfEmE oE 8% @ A S| AR
OR OE] (W@ TGRS &, F&F 9% I©
IR R (GF 9 (F T_E FE @R
Ol (FC (57 TR [FATS A “HReTS
FR6I e FRE@ A79 FN WERS BRA
AR OF W NI [N Avegfersrer|

SRR IM AP o NF© ME ©ORE (O
TR AN (Y2 TAF NFE I 3F Far
e 9% 79 @GE| AP (@ T
S 9F Smoky T fa@ (aB1 @ Srete
E VS TNE NN AFTE FNT TN A&

YIFET) @GET SHNE @ IR (CIF
G AR awE Tam (e TS A
FERT R JFE@ @ 59, F5 hod
fr, =, I/ A aF Yfem IEw™

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2038 7 T 7ML S - Ageram

A62 TR Q@ T R Te ST B
IS AT Y] BF 2T TN FIR
G B [IE ART H (W@ AT @
Il KUINEu a9 (s30T 9@ a5 (I
7, ©EeR O AERET (@ Snffate
a9 IV FE SERT 9FuT 9FR
AT MEF @ 9% e Jud SHEA
ST E P @@ vy fBeE ST
e Jem Teol o 8w I YEF
CREES A@F (I SNRCIF A XfoeEd
BY M@ YN ToAfFe ST FHFer e,
aft sehfag a3 aaew afm w AT 7=
@@ W7 sy {fed @ [{E o
fST (@GR NF ©F I NS FIC|
TREFNIG 97 SHeNEE W A%
SHeNEE aF selF e (R [fey soF
aMsar A&  “"Saxony Switzerland" IE
fAfsy I T@EY FAN FEEE NI
@ AN Sl SRSFTS T ST
F© BF FE OE®I

47



4t a@F (Elbe) T T W IF BF NI
(T RIS 9F FEEE TH T @
Ffoa e T8 o2 e @ (TH
S IET T ORE AT F eRI P W
AL IIUE TS AF S FICF ST
g3 IW 9F9E (FS (o, AN T IE
Wl QA [@o S| FF Far e
A Agd I8 (A3 AW (NS (IF 2T,
O’ 2} HPfed (R (FE AMte IO

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

CAFTER BIC
(TR 2088 T 7S - Ay
FAE 999 (q© BF FE ITF ATCIOH
i@ 939 ORE & eI WA F! |
3 (VF @ A BF F N (NCTEF
AFET S &M@ A& FIE Tels 3
F91 fafed (T TEE|

“g NS AT FoHR”-IfET B

FCE (PN (TS & TN TS
CRE OF i@ afF ©pn (Fee? 572
e (87 ©R F1? A5 IAP@E P NI
AQfEE FF FEE [FoFAE  [{EmE
TS FAF AF6I TG TIF fae I
TMEN| (FS MEAIFT @ Aot &7
FPEN ARIE (FINT GARET T
69 fF@e 9 w=s el F @S
fafste R 3@ [ IRAT F75a Tun@
TRFe FA1 | YRR I fate (s
ST RO I S AT ST
©F A ©R YT @ [y frafear oy
WBF TR A (CNCEA SR o ©ial
QvET T FE@ 9¥F3 G ¥ TF FE

48



aFF OF PEE R Y W@ @ I
S|

oE e

@EEE A MRES J7-5[f%e arml

@ B 3@ fa@ asifed I sRER
FueR@Ed B F@ s foes 36
902 MEel o1 & FeEO@r qwE 9,
A 9FR ®IGT (NE e " &

BY BF A@ O AT Poiel N8I
CTEETT N AN 8% (@I 9T Fg

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera
T N A% SEIF e el JfFE
(FNEGT AT AET el (T (TR ST,
ARE ST S (BGT AT F F!

ffper BIat 9T @R

TSI BR A7 [WF SI@ SR TA@I TS
i@ gfoax 93 fid ¥ @ I9F TR
@ AT o AWERME 97 SE O
CNE a0 8F W IAQE (R AN
TRFIEE T 5, A SR & M MR
IS ST SRAFT (FE, FE@ BR IR
FEE SRAT THE @G A IBIF
Mo gy fim foa, aIfe R a2 SfEe
UM WIS WSd N9 3], 799 eR aF
ASe ©R N9 INY @ e s

49



I 9Ff FH OO WA @A
(SfET), 3P, (WA T, NS SR AT
OF WY AT (SUfeHT wm SINAT BF
(@2 9361 o o™ (¥ atel I ©R
a7 Ferm (@ 9@ ImmEE ot A,
fF% a1 @ TEF o1 AT NI !
F? BF (@ CF I T @@ 9
S JISGE T TP HEF AN NI
&A1, & (FF 9F TqH, AMF AR SEENT
EEEGAMIEEIE]

ARE a9F G oA Fe TH IFE AI
@TTE, e TS T i@ AT ™0

N NS, TITRET AT FAT AAT
SINAAT QTN IS T, AT 2O,
CMTT TME ST oy fawdfa I a3
TEGE N9 WY fmEe FE A

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

50



A7 TET I @ BF 2T A@R [w@g
N, ST ARSI @ JEe™ (F
ClERICERISERIS IR IR CRCaC]
SRR AUy &A@ /1 (@@ I (RIS,
B AP ST AR (W NAEE W
¥ 9@ w9 @ FE @R Ee I
IEICIGEIREGI

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

KUinEu 97 f3Sly somi@ oImd Iqghe
IIE AT (WF I SAT SFT@H FTared
AT TR 3 ROWE@ AR et o
fE, oo (FF S92 dR1 ANE IR N
W IANEE (WF A AFS @ (JFT
TSI FE® AT ST A Afeea@
Aol ATemd fgR A7 AfTE@ fa@ i,
a9 ®R 99 (" WHE©@d 9F (R¥
AME S 9FT AFT P o NS o
e ARG Ao 28T, PIRF SIET a3
AFT 93T T (¥F @ @@ @ GES
A (@ 3 ANT A8 F(ol Tooll
OE "o@® ©f IE N FE IME AN
fasa, frEe a3 Wfkar (o1 S 9F
ST SO A0 YT MG MERET 35T
FIRA,  FIRA@T SRAT AR SRET 3
SR SAE SOl TR IR
AT AT |

oEfR, AT Sepfe F = T @@
ANE HE@ FRT IF? GRES F R e
BT IE@ C1R 2TSENT AF MG? 7IC©T
8BIF aF 97 (V@ A[3 AG@F (I FA®
oI AFS IR g MSW|F IrM (of
AEE IF A© BR AT A3 IEF TR

51



I 9w OnE ARG @ RSECR
@FE 9F Tgad TE A3 FYF F7 Ffe
TS |

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RS BIC
(TR 2088 T 7S - Ay
(CNEE TE FFaOF IRE AN 0
A FERES, f[dfey @1 ax =g
FFE JEA T FIoF T3 TAfFe (e
(TERE, IE ¥ W@ AW A 1T
SEME @ P TARE IEE AR
SETEADT AR BEw]| AFNSE - A
PARER T@ Aqge  TFT PfeF (WS
A@EF (T AEER 9T STEANE| SN
YFF T A IR JSNRR SENEANT F4]
UFF AFmE KUinEu AfaaE|

Program video link:
https://www.facebook.com/jamil.shuvo.14
0737/videos/528914804997506

g W@ Fa@T a1, 7S

52



o7 R o

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

53



~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

54



~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

55



RFCSR B
(TR 2023 3T I MAT S - Agera

9% AT AT A9 AT F 1A

1. AT FgoAT MY Foa1 T AFCT HHINT Foal- TR GN: CRAT ST /A
cfd; [ 8 M- NI @ THeld AEN, FAfS oy 3 T

2. Interrelationship between German and English language — (W38t NEF (ﬁ‘l@); qET 8
M- e wfFs (89), Jmrss; i

TS qT AT T - (T2 YFAMT I TEF, T

REIA TN O - 9% 9% SER ST AR N, SIS{esr S8

LT~ AHeE TR, SAEEEsE oo

LTF - (ORT SPIEER, FTey > (Yl RafRme@s a3 s@e)

.S, SN FNE FI? - TS WT, ABANAEG 0©

. The Streets and Architecture of Bucharest: A Photo Diary of Perfect Mixture — (Tig® 51,
FTOTSY

10. 93T FIF AHT O - BN FIR mE, aftoe

1. SRffate IFNEE DfeTae MaE S - S e, [N

12. @3 9NE SMEF @ - Dr Nazmul Siddique, (31 RafRme@s sed F5s)
13. =@ TS I SREF AowT - (FTF OACH T@FT - oo o,

SHATSIBA 0 b

14, FERaE - T9Ee IfE@e (89), J978

15. THOGE (@l Yo — AW e FEe, K958

16. M - (OIfRW AR, FTOy>S (YF FAREAEFT T Fa)

17. Covid-19 FFIHHI, ©R(® @ Tgd @ - Aofed sTEl, ek 9

18. 9% ¥ e FEF A &1 BF - MY BHOIF, NS “ob

19. KUInEu reunion 2021 - 1@ ©® 432 ©Mfe oy, [f&R’ss

20. fTR; T[T 8 F- NS ARSd, [AHTH9; Fwesad sEe

21. ML, AT 8 J- ST A2Swa, [T »9; Prmered sEre

22. IF3; AT 8 - A FfEF (), F9rTas; A

23. forTaT; T[T 8 - &I ARSfd, [{AfHT»9; Fwesd sEe

24. [RF AF; AT 3 N SFF T, TR oy; ofgfs a7

25. fosTy; AAT 8 W= N3 TSI, AAFAG oy 8 By

26. SO [T IET 3 M- (OIRT AR, FTSTS; N *NETR, Ty DY

27. A TARNE; AT 8 T- IAfoF TR Al JsTd>0 3 FawE (@

© 00 N oo Ul w

~~~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language

56



RS BICT
(TR 2038 T I 7S - gt

~-~For the Roots---
February 2022: vol-2, Issue-1, Mother language



